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Submitting Manuscripts to PMLA

Editorial Policy for Essays

PMLA welcomes essays of interest to those concerned with the study of language
and literature. As the publication of a large and heterogeneous association, the
journal is receptive to a variety of topics, whether general or specific, and to all
scholarly methods and theoretical perspectives. The ideal PMLA essay exemplifies
the best of its kind, whatever the kind; addresses a significant problem; draws out
clearly the implications of its findings; and engages the attention of its audience
through a concise, readable presentation.

Eligibility

To be eligible for review, manuscripts must meet the following requirements:
MLA membership. Authors must be members of the MLA. (For a collaboratively
written essay to be eligible for review, all coauthors must be members of the
MLA.) Following the guidelines established by the journal’s publishing partner,
Cambridge University Press, Al tools cannot be considered authors of works
submitted to the journal.

Author anonymity. Authors should not refer to themselves in the first person in
the submitted text or notes if such references would identify them; any necessary
references to the author’s previous work, for example, should be in the third
person.

Word length. Articles must be between 6,000 and 9,000 words. The word count
includes discursive notes but excludes works-cited lists and translations.

Originality. Articles cannot have been previously published in any language.
(Uploading the submitted version of the article to an institutional repository
does not count as previous publication.) Authors must fully cite in the manu-
script, at submission, their use of all content (whether text, images, data, or
other) created by an Al tool.

Exclusive submission. Articles cannot be under consideration by other journals or
publishers. An article found to have been simultaneously submitted elsewhere will
not be published in PMLA even if it has already been accepted for publication by
the editorial board.

Language. Manuscripts in languages other than English must be accompanied by
a detailed summary in English (generally of 1,000 to 1,500 words) and must be
translated into English if they are recommended to the editorial board.
Translations should accompany all foreign language quotations.

Scope. PMLA does not publish book reviews or new works of fiction. Sub-
missions should be broadly of interest to those concerned with the study of
language and literature.

Quality. PMLA publishes the best of its kind. Works that demonstrate egregious
signs of poor quality (e.g., lack of scholarly apparatus when relevant, evidence of
extreme carelessness in preparation) cannot be sent for review.
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Submission Procedures
MLA style. Manuscripts should follow MLA style as set out in the most
recent edition of the MLA Handbook. The MLA urges its contributors to be sen-
sitive to the social implications of language and to seek wording free of
discriminatory overtones.

Cover sheet. Authors’ names should not appear on manuscripts; instead, a
cover sheet, with the author’s name and address and the title of the article, should
accompany each manuscript.

Permissions. If the contribution includes any materials (e.g., quotations that
exceed fair use, illustrations, charts, other graphics) that have been taken from
another source, the author must obtain written permission to reproduce them
in print and electronic formats.

Please submit manuscripts (as Word files) through PMLA’s ScholarOne site
(mc.manuscriptcentral.com/pmla).

Review Process

Each article submitted and eligible for peer review is sent to at least two
reviewers. Articles recommended by these readers are then sent to the
members of the editorial board, who meet periodically with the editor to make
final decisions. Until a final decision is reached, the author’s name is not made
known to readers, to members of the editorial board, or to the editor. For detailed
information on the review process for submitted essays, please send an inquiry to
pmlasubmissions@mla.org.

Features in PMLA

Criticism in Translation
MLA members are invited to submit to the PMLA Editorial Board proposals for
translations. Articles, as well as chapters or sections of books that can function as
independent units, will be considered. The originals may be in any language.
Two types of proposals are welcome: (1) significant scholarship from earlier periods
that has not lost its forcefulness and whose retrieval in English in PMLA would be a
noteworthy event for a broad body of readers and (2) contemporary work of suffi-
cient weight and potential influence to merit the attention of the field as a whole.
A member who wishes to make a proposal should first ascertain that no pre-
vious English translation exists. The proposer should then submit the following
materials through PMLA’s ScholarOne site (mc.manuscriptcentral.com/pmla):
(1) a photocopy of the original essay, (2) an extended summary of the entire
essay in English, (3) an introductory statement of approximately 1,000 words, pre-
pared in accordance with MLA style and submitted as a Word file, that will be
published with the essay if the essay is accepted, (4) information on the copyright
status of the original (if the translation is accepted for publication, the proposer
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ALEXANDER ULLMAN. “Audre Lorde,
Sound Theorist: Register, Silence,
Vibrato, Timbre”

Criticism in Translation

CH’OE CHAE-$0. “Joyce’s A Portrait of the
Artist as a Young Man: The Birth of
Art.” Introduction and translation by
Hee]Jin Lee

RAMON GOMEZ DE LA SERNA. “The
Concept of the New Literature.”
Introduction and translation by
Nicolas Fernandez-Medina

Little-Known Documents

MaRIAMA BA. “Festac . . . Memories of
Lagos.” Introduction and translation
by Tobias Warner

JORGE Luis BORGES. “Las runas y Beowulf /
Runes and Beowulf.” Introduction
and translation by Philip Lavender

“An Interview with Joseph Conrad in
Cracow in 1904.” Introduction and
translation by Jean Szczpien

Franz KAFkA. “Man-Eater’ Variant to
‘A Hunger-Artist.” Introduction
and translation by C. F. S. Creasy

“New Light on Lucy Terry Prince.”
Introduction by Walter Mimms

“Three Documents from the Archive of
Roma Enslavement.” Introduction
and translation by Anca Parvulescu,
Adrian-Nicolae Furtuna, and
Manuela Boatca
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will be responsible for obtaining permission to print it). In addition, a 1,000-word
sample of the translation should be submitted (as a Word file). The proposer may
either serve as translator of the essay or designate a translator (who must also be an
MLA member).

The translated essays should normally not exceed PMLA’s 9,000-word limit.
The editorial board will approve or decline the proposals and evaluate the quality
of the translations.

Little-Known Documents

MLA members are invited to submit to the PMLA Editorial Board proposals
regarding little-known documentary material that merits the attention of a
broad range of readers. Consideration will be given to archival data from any
period and in any language that do not exceed PMLA’s 9,000-word limit.

A member who wishes to make a proposal should send submit the following
material through PMLA’s ScholarOne site (mc.manuscriptcentral.com/pmla):
(1) a photocopy of the document, (2) an extended summary of the document
in English, (3) an introductory statement of approximately 1,000 words, prepared
in accordance with MLA style and submitted as a Word file, that will be published
with the document if it is accepted, (4) information on the copyright status of the
original (if the document is accepted for publication, the proposer will be respon-
sible for obtaining permission to print it). In addition, if the document is not in
English, the proposal should include a 1,000-word sample of the translation. The
proposer may either serve as translator of the document or designate a translator
(who must also be an MLA member). The editorial board will approve or decline
the proposals and evaluate the quality of the translations, if applicable.

Special Topics

From time to time the PMLA Editorial Board invites essays on special topics
designed to attract a wide readership. These groupings allow dialogue among
essays and encourage in-depth investigation of the selected subjects. Special topics
appear about once every three years and are composed primarily of full-length
essays that go through the regular PMLA review process; in addition, coordinators
write an introduction to the topic and can commission up to two full-length
essays and material for Theories and Methodologies and The Changing
Profession (among other sections of the journal), to round out the submissions
received through peer review.

Special Features

Each fall, the PMLA Editorial Board welcomes proposals for clusters of essays on a
topic of wide interest, to appear in the following special features: Theories and
Methodologies, which addresses a timely issue or recent work of scholarship,
and The Changing Profession, which takes up new and emerging fields in the
humanities. Please visit the MLA website for more details about proposing special
features for the journal (www.mla.org/PMLA-Submissions).
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